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DOSELJENICI IZ KOPRA I NJEGOVE OKOLICE
8�38/-6.,0�0$7,ý1,0�.1-,*$0$�2'�������'2������

Slaven BERTOŠA
)LOR]RIVNL�IDNXOWHW��+5�������3XOD��,YDQD�0DWHWLüD�5RQMJRYD��

,=9/(ý(.
0DWLþQH�NQMLJH�PHVWD�3XOMD�±�]D�REGREMH�RG�]DþHWND�����GR�]DþHWND�����VWROHWMD�±

KUDQLMR�Y�'UåDYQHP�DUKLYX�X�3D]LQX��3UHELYDOFL�.RSUD� LQ�RNROLFH� VR� VH� Y�3XOM�SUL-
VHOMDYDOL�WDNR�UHNRþ�YHV�þDV�PHG�OHWRPD������GR�������9�SULPHUMDYL�]�YHþLQR�GUXJLK
mest v Istri (bodisi beneških bodisi avstrijskih), še posebej pa tistih zunaj nje, je bilo
število priseljencev visoko. Medtem ko se migranti iz Dekanov, Gradina, Lazareta,
7LQMDQD� LQ� 7RSRORYFD� RPHQMDMR� VDPR� Y� SRURþQLK� NQMLJDK� LQ� PLJUDQWL� L]� 0DUH]LJ
samo v mrliški knjigi, pa lahko priseljence iz Kopra in okolice najdemo v vseh vrstah
PDWLþQLK�NQMLJ��0LJUDFLMH� L]� RPHQMHQLK� REPRþLM� SURWL�3XOMX� VR� EUH]� GYRPD� ]DQLPLY
SULVSHYHN� N� QHSULPHUQR� EROMãHPX� SR]QDYDQMX� YH]L� PHG� VHYHUR]DKRGQLP� LQ� MXåQLP
GHORP�,VWUH�LQ�]DJRWRYR�SULþDMR�R�REVWRMX�]HOR�åLYDKQLK�SUHPLNRY�SUHELYDOVWYD�]QRWUDM
beneškega prostora samega.

.OMXþQH�EHVHGH��PDWLþQH�NQMLJH��PLJUDFLMH��.RSHU��3XOD
THE IMMIGRANTS FROM KOPER AND ITS SURROUNDINGS

IN THE REGISTERS OF PULA BETWEEN 1613 AND 1817

ABSTRACT
The registers of the town of Pula – for the period from the early 17th

 to the early 19th

centuries – are being kept by the National Archives in Pazin. The inhabitants of Koper
and its surroundings migrated to Pula more or less continually in the course of the
entire period between 1613 and 1817. Compared with the majority of other Istrian
towns (either Venetian or Austrian) and particularly with those outside Istria, the
numbers of immigrants were high. The immigrants from Dekani, Gradin, Lazaret,
Tinjan and Topolovec are referred to only in the registers of marriages, the immigrants
from Marezige only in the registers of deaths, while those who had come from Koper
can be found in all types of registers. The migrations from the above mentioned places
towards Pula are no doubt an interesting contribution towards a better knowledge of
the relations between the northwestern and southern parts of Istria and indisputably
speak of very lively movements of the inhabitants within the Venetian territory itself.
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Uvodni dio

0DWLþQH� NQMLJH� JUDGD� 3XOH� ±� ]D� UD]GREOMH� RG� SRþHWND� ;9,,�� GR� SRþHWND� ;,;�
VWROMHüD�±�SRKUDQMHQH�VX�X�'UåDYQRP�DUKLYX�X�3D]LQX�1�*UDÿD�MH�]DQLPOMLYD�L�SR�WRPH
ãWR�GDMH�RSVHåDQ�XYLG�X�SURFHV�NRQWLQXLUDQRJ�GRVHOMDYDQMD�X�QDMYDåQLMH�MXåQRLVWDUVNR
VUHGLãWH��6DPR�]DKYDOMXMXüL�WRPH�RQR�MH�XVSLMHYDOR�RSVWDWL�NDR�JUDGVNR�QDVHOMH��MHU�MH
WLMHNRP�þLWDYRJ�UD]GREOMD�EURM�XPUOLK�QDGPDãLYDR�EURM�URÿHQLK�

äLWHOML�.RSUD�L�QMHJRYH�RNROLFH�X�3XOX�VX�VH�GRVHOMDYDOL�JRWRYR�NRQWLQXLUDQR�WLMH-
NRP�þLWDYRJ�UD]GREOMD�RG�������GR�������8�RGQRVX�QD�YHüLQX�GUXJLK�JUDGRYD�X�,VWUL
�ELOR�POHWDþNRM��ELOR�DXVWULMVNRM��� D� SRVHELFH�RQLK� L]YDQ�QMH�� EURM� GRVHOMHQLND�ELR� MH
YHOLN�� 8� DQDOL]L� MH� NRULãWHQD� L]YRUQD� JUDÿD� L]� PDWLþQLK� NQMLJD� NUãWHQLK�� YMHQþDQLK�
XPUOLK��WH�L]�SRSLVD�NUL]PDQLND��ãWR�REXKYDüD�SUHNR��������XSLVD��9UOR�MH�]DQLPOMLYR
XRþLWL�QD�NRML�VX�VH�QDþLQ�GRVHOMHQLFL�ELOMHåLOL�X�YUHOLPD��6YH�GR�GUXJH�SRORYLFH�;9,,�
VWROMHüD�XJODYQRP�VX�VH�QDYRGLOL�EH]�VSRPHQD�SUH]LPHQD��DOL�VH�RWDGD�ELOMHåLOR�RþHYR
LPH��2G�NRQFD�;9,,��VWROMHüD�GDOMH�JRWRYR�VH�XYLMHN�]DSLVLYDOR�LPH�L�SUH]LPH�RVREH�
D�þHVWR�L�LPH�RFD��åLYRJ�LOL�SRNRMQRJ�

0DWLþQH�NQMLJH�NUãWHQLK�VDGUåH�SRGDWNH�R�VYLP�NUãWHQLP�RVREDPD��%XGXüL�GD�VX�VH
PRUDOH� YRGLWL� YUOR� XUHGQR� RQH� VX� YMHURGRVWRMDQ� SRND]DWHOM� EURMD� URÿHQLK�� MHU� VX
SUDNWLþQR� VYD� URÿHQD� GMHFD� �SD� L� RQD� L]YDQEUDþQD�� ELOD� NUãWHQD�� ,]� QMLK� VH� PRåH
GR]QDWL�L�EURM�URÿHQLK�X�SRMHGLQLP�RELWHOMLPD��WH�YDåQL�SRGDFL�R�]DQLPDQMLPD��XNROLNR
su navedena). Spominje se i ime (ili imena) krštene osobe, njezinih roditelja, mjesto
podrijetla, te imena kumova.

0DWLþQH� NQMLJH� YMHQþDQLK� ELOMHåH� REYH]DWQR� REDYOMHQH� QDSRYMHGL� SULMH� VNODSDQMD
EUDND�LOL�GMHORPLþQR�RVOREDÿDQMH�RG�QMLK��8�QMLPD�QDOD]LPR�SRGDWNH�R�WRPH�WNR�MH�L
NDGD�REDYLR�REUHG��LPH�L�SUH]LPH�EXGXüLK�VXSUXJD��QMLKRYR�]DQLPDQMH��D�YUOR�þHVWR�L
SRGDWNH� R� QMLKRYLP� URGLWHOMLPD� L� PMHVWX� SRGULMHWOD�� 9DåQR� MH� QDJODVLWL� GD� VH� GRE
EXGXüLK� VXSUXJD� QDYRGL� WHN� RG� ������ JRGLQH�� 'R� WDGD� PRJXüH� MX� MH� L]UDþXQDWL
usporednim uvidom u knjige krštenih ili umrlih.

0DWLþQH� NQMLJH� XPUOLK� VSRPLQMX� LPH� L� SUH]LPH� XPUORJ�� þHVWR� ±� DOL� QH� XYLMHN� ±
QMHJRYX� GRE� �SRQHNDG� SULEOLåQX�� D� SRQHNDG� SUHFL]QX��� PMHVWR� SRGULMHWOD�� WH�PMHVWR
XNRSD��=D�PXåD�VH�NDWNDGD�QDYRGL�LPH�åHQH��D�]D�åHQX�LPH�PXåD��8NROLNR�RVREH�QLVX
ELOH�X�EUDNX�XELOMHåHQR�MH�LPH�MHGQRJ�LOL�RED�URGLWHOMD�

8�SRSLVLPD�NUL]PDQLND�QDOD]LPR�LPH�L�SUH]LPH�NUL]PDQRJ��þHVWR�LPH�RFD�LOL�RED
roditelja, te ime kuma ili kume. Upisano je i ime biskupa koji je obavio obred i datum
REUHGD��=D�VYH�VH�VSRPHQXWH�RVREH�þHVWR�QDYRGL�L�PMHVWR�SRGULMHWOD�

0DWLþQH�NQMLJH�SLVDQH�VX�WDOLMDQVNLP��D�X�PDQMHP�EURMX�VOXþDMHYD�ODWLQVNLP�MH]L-
NRP��8�YLãH�VX�]DSLVD�X]�RVQRYQL� WHNVW�QD� WDOLMDQVNRP�XEDþHQH� UHþHQLFH� LOL�GLMHORYL
UHþHQLFD�QD�ODWLQVNRP�
                                                                
1 3RSLV�PDWLþQLK�NQMLJD�X�VSRPHQXWRP�DUKLYX�REMHORGDQLR�MH�9ODKRY�����������������SXOMVNH�PDWLFH�]D

razdoblje koje se spominje u ovom radu nalaze se na str. 299-300).
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3XOD�MH�ELOD�YDåQD�LVWDUVND�OXND�QD�POHWDþNRP�SXWX�SUHPD�'DOPDFLML�L�/HYDQWX��WH
VWRJD�L�JUDG�V�YUOR�VQDåQLP�XVHOMDYDQMLPD�QRYRJ�VWDQRYQLãWYD��3RJRÿHQD�UD]QLP�QHGD-
üDPD�� VDPR� MH� ]DKYDOMXMXüL� WRPH� L� XVSMHOD� RSVWDWL� NDR� JUDGVNR� VUHGLãWH� �%HQXVVL�
1908, 362-364; Bertoša, 1970, 55-58; Bertoša, 2000, 195). Valja naglasiti da je ko-

SHUVNR�SRGUXþMH� X� RQGDãQMLP� UHODFLMDPD� ELOR� YUOR� XGDOMHQR� RG� 3XOH�� ãWR� MH� VYDNDNR
]QDþDMQR�XWMHFDOR�QD�LQWHQ]LWHW�XVHOMDYDQMD�V�WRJ�SRGUXþMD�
Abecedni popis mjesta

3RWUHEQR�MH�QDJODVLWL�GD�VX�VH�VYD�PMHVWD�NRMD�üH�X�GDOMQMHP�WHNVWX�ELWL�VSRPHQXWD
QDOD]LOD�X�POHWDþNRP�GLMHOX�,VWUH��D�GD�VH�GDQDV�QDOD]H�QD�SRGUXþMX�6ORYHQLMH�

2VREH� NRMH� VH� X� SXOMVNLP� PDWLþQLP� NQMLJDPD� VSRPLQMX� NDR� GRVHOMHQLFL� V� NR�
SHUVNRJ�SRGUXþMD� QLVX�XYLMHN�ELOH� L� URGRP�RGDWOH�� ãWR� VH� þHVWR� YLGMHOR� L� L]� QMLKRYLK
prezimena. Koper je stoga nerijetko bio samo etapa u njihovom višestrukom seljenju.

1. Dekani (Villa de Chani)

Dekani su selo VMHYHURLVWRþQR od Kopra. Na zemljovidu carsko-kraljevskog
LQåHQMHUD Giovannija Antonija Capelarisa iz god. 1797. R]QDþHQL su kao Villa de Cani.2

8�SXOMVNLP�VH�PDWLþQLP�NQMLJDPD�VSRPLQMX�VDPR�MHGQRP�±�X�.QML]L�YMHQþDQLK�RG
���� YHOMDþH�������7DGD� VH� X� SXOMVNRM� FUNYL� 6Y��0DULMH� )RUPR]H� NRMD� VH� RYGMH� VSR�
minje kao Chiesa della Abbatia3 YMHQþDR�%ODå�*ODYLþLü�L]�'HNDQD��1LMH�PRJXüH�SUR�
þLWDWL�NDNR�MH�JODVLOR�LPH�QMHJRYH�VXSUXJH��SUH]LPH�$VVHQGLR���D�QLWL�WNR�VX�ELOL�VYMH�
doci pri obredu (osim što se vidi da se prvi svjedok zvao Domenico).4

2. Gradin (Gradine)

*UDGLQ� MH� VHOR� MXJRLVWRþQR� RG� .RSUD�� .DR�Gradigna� QD]QDþHQR� MH� QD� &DSH�
larisovom zemljovidu.5 Spominje ga Liber Copulatorum od 23. travnja 1639. Kao

                                                                
2 Gotovo sva istarska mjesta spomenuta u ovom popisu nalaze se na mnogobrojnim zemljovidima

QDVWDOLP�RG�VWDURJD�YLMHND�GR�NRQFD�;9,,,��VWROMHüD��8VS��R�WRPH�GRNXPHQWLUDQR�L�SUHJOHGQR�GMHOR�/�
Laga i C. Rossita, 1981. U daljnjem tekstu, kako bi se izbjegla ponavljanja pojedinih karata s istar-
VNLP�ORNDOLWHWLPD��SRMHGLQD�üH�VH�PMHVWD�QDYRGLW�VDPR�SR��&DUWD�GHOO
,VWULD�������

3 6Y��0DULMD� )RUPR]D� ELOD� MH� VWDUD� EHQHGLNWLQVND� RSDWLMD�� SD� RWXGD� L� WDNDY� QD]LY��0OHWDþNL� MH� L]YRUL
þHVWR�VSRPLQMX�L�NDR�Santa Maria del Canneto,�D�]DQLPOMLYR�MH�SURþLWDWL�L�SRG�NDNYLP�VH�MRã�QD]LYRP
spominje u puljskim maticama (DAP 7, 29. travnja 1784. gdje stoji: Chiesa della Beata Vergine di
Canedo detta la Bazzia, te: Isto, 10. rujna 1797. gdje stoji: Chiesa di Canèdo detta l'Abbazia).

4 2YGMH�L�GDOMH�X�FLWLUDQRP�XSLVX�LOL�GLMHOX�XSLVD�WRþNLFDPD�VX�R]QDþHQL�QHQDYHGHQL�LOL�QHþLWNL�SRGDFL�
"Io sudetto Curato nella Chiesa della Abbatia congionsi nel santo matrimonio Biasio Glavicich da de
Chani con donna ... quondam Salamon Assendio, prima fatte le solite publicationi; testes messer
Domenico..." ('$3��������YHOMDþH��������

5 Carta dell'Istria, 1797.
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VYMHGRN� QD� YMHQþDQMX� QDYRGL� VH� YRMQLN� L]� GUXåLQH� NDSHWDQD� *DYD]]H�ser6 Agostin
6PROMDQ� �6PRJOLDQ�� L]� *UDGLQD�� 6SRPHQXWRJ� MH� GDWXPD� SXOMVNL� åXSQLN� *LDFRPR
Bonarelli7�YMHQþDR�.DWDULQX��NüL�SRNRMQRJ�-XUH�-DVHOLüD�L]�9UDQMH�L�7RPX�&XNHULQLüD
L]� 9RGQMDQD�� =DELOMHåHQR� MH� GD� VX� REDYOMHQH� XRELþDMHQH� QDSRYMHGL�� WH� GD� MH� EUDN
VNORSOMHQ�X�NXüL�PODGH��MHU�MH�PODGRåHQMD�OHåDR�WHãNR�EROHVWDQ�X�NUHYHWX�8

Smoljani iz Gradina spominju se petnaestak dana kasnije u istoj knjizi. Isti je
åXSQLN����VYLEQMD�������X�EUDN�XYHR�0DUH��NüL�SRNRMQRJ�0DWLMH�6PROMDQD�L]�*UDGLQD�L
0LKX��VLQD�SRNRMQRJ�-XUH�3DXOLQLüD�L]�.DVWYD��%RQDUHOOL� MH�SUHJOHGDR�SRWYUGH�QMLKR�
YLK�åXSQLND�R�PRJXüQRVWL�VWXSDQMD�X�EUDN��NDR�L�GR]YROX�ELVNXSD��WH�MH��QDNRQ�XREL�
þDMHQLK� QDSRYMHGL�� X� FUNYL� 6Y�� 7RPH� REDYLR� VYHþDQL� REUHG�� 8þLQMHQR� MH� WR� X� QD�
]RþQRVWL�SXOMVNLK�åLWHOMD�7RPDVD�GH�2UIDQLMD�L�3LHUD�0LQWD�9

3. Koper (Capodistria, Capo d'Istria, Capo de Istria, Cavodistria)

Koper se u puljskim maticama þHVWR spominje, mada ne baš kontinuirano. Naime,
Koprani nisu ]DELOMHåHQL u VOMHGHüLP razdobljima: u knjigama krštenih od 1647. do
1664., od 1666. do 1689., od 1691. do 1710., te od 1794. do 1809., YMHQþDQLK od 1666.
do 1708., od 1721. do 1731., od 1747. do 1767., te od 1782. do 1804., umrlih od 1648.
do 1703., te od 1794. do 1817. i u popisima krizmanih – gdje ih ima najmanje – od
1635. do 1717., od 1723. do 1756., od 1762. do 1778., te od 1789. do 1817.

Koper je prvi put spomenut god. 1628. kada je u Puli pokopan nobil Guido So-
someno10�þLMH�MH�WLMHOR�GRQHVHQR�L]�.RSUD�JGMH�MH�XPUR����SURVLQFD��1DYHGHQR�MH�GD�MH
LPDR����JRGLQD��WH�GD�MH�VPUW�QDVWXSLOD�SHW�GDQD�SULMH��ýLWDY�JD�MH�NDSWRO�RWSUDWLR�GR
gradske kosturnice.11

                                                                
6 Ser�MH�þHVWR�UDEOMHQD�VNUDüHQLFD�RG�messer ili messere��D�R]QDþDYD�JRVSRGLQD��L]ULþDM� L]�SRãWRYDQMD�

(Rezasco, 1881, 628).
7 .DQRQLN�%RQDUHOOL�þHVWR�VH�VSRPLQMH�X�SXOMVNLP�PDWLFDPD��%HUWRãD��X�WLVNX��
8 "Io Giacomo Bonarelli Canonico Curato congionsi nel santo matrimonio Cattarina figliola del

quondam Jure Giaselich da Vuragna et Tomaso Zucherinich da Dignan, et prima fatto le solite
publicationi, more solito, et questo matrimonio lo celebrai nella solita habbitation della sopradetta
sposa et questo per esser il sposo nel letto gravemente amalato, quel giorno fu presente ser Agostin
Smoglian da Gradin soldato del signor Capitan Gavaza" (DAP 5, 23. travnja 1639.).

9 "Io sopradetto Curato congionsi nel santo matrimonio Mare figliola del quondam Mattio Smoglian da
Gradine et Mico figliolo del quondam Jure Giure Paulinich da Castua, et prima visto le fedi da loro
Piovano et dispensa del nostro Illustrissimo et Reverendissimo Vescovo, et fatto le solite publicationi,
more solito. Il qual matrimonio lo celebrai nella Chiesa di San Tomaso, fu presenti ser Tomaso de
Orfani et Piero Minto tutti doi habbitanti in questa Città" (DAP 5, 8. svibnja 1639.).

10 Obitelj Sosomino (Sosomeno, Sozomeno, Sozomino) potjHþH�L]�1LNR]LMH�QD�&LSUX��*RG��������GRELOD
je posjede na Puljštini. Za popis investiranih posjeda i njihovih granica (Schiavuzzi, 1902, 109-110).
,]� WH� VX� RELWHOML� ELOD� L� GYD� SXOMVND� ELVNXSD�� EUDüD� &ODXGLR� �������������� L� &RUQHOLR� �������������
Sozomeno (Pavat, 1960, 195-200).

11 "Fu portato morto il signor Vido Sosomeno da Capodistria il qual passò di questa à miglior vitta già 5
giorni di anni 70 in circa, fu accompagnato capitolarmente alla sepultura nel ossario di questa Città di
Pola" (DAP 8, 12. prosinca 1628.).
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U knjizi umrlih zapisana je 9. rujna 1630. smrt Zorzija iz Kopra. Umro je u dobi
od 20 godina, a da prethodno nije primio sakramente.12

*RG�� ������ SXOMVNL� MH� ELVNXS� *LXOLR� 6DUDFHQR� NUL]PDR�0DUJLHWX�� NüHUNX� 3DXOD
Favretta. Kuma krizmanice bila je Martina iz Kopra.13

0HÿX� GRVHOMHQLP� .RSUDQLPD� ELOR� MH� PQRJR� REUWQLND�� 3ULPMHULFH�� X� 3XOL� MH� ��
SURVLQFD� ������ XPUR� ���JRGLãQML� NRSHUVNL� NRYDþ�mistro14�0DUWLQ� �VXNODGQR� QDþLQX
XSLVLYDQMD�X�PDWLþQH�NQMLJH�WRJD�GRED�QLMH�PX�QDYHGHQR�SUH]LPH���8SLVDQR�MH�GD�MH
SULPLR�VYH�VDNUDPHQWH�L�GD�MH�SRNRSDQ�X�FUNYL�%ODåHQH�*RVSH�RG�0LORVUÿD��7LMHOR�MH
na ukop otpratio kanonik Bonarelli.15

Svakako je zanimljiv podatak da se u Knjizi umrlih od 4. lipnja 1641. Koper
spominje kao Cavodistria umjesto Capodistria. Tada je u Puli umrla donna16 Catta,
XGRYLFD�.RSUDQLQD�3HWUD�%RJRYLüD��3RNRMQLFD�MH�SULPLOD�VYH�SRWUHEQH�VDNUDPHQWH��D
X�QD]RþQRVWL�NXUDWD�SRNRSDQD�MH�X�SXOMVNRM�FUNYL�6Y��7RPH�17

Koprani se u Puli spominju i u vezi poznatog samostana Sv. Teodora. Iz njegove
SRYLMHVWL� YDOMD� L]GYRMLWL� GYD� GRJDÿDMD�� *RG�� ������ VDPRVWDQ� VH� ]DSDOLR�� SD� VX� VH
QMHJRYH�VWDQRYQLFH�VNORQLOH�X�ELVNXSVNX�SDODþX�L�X�QMRM�VX�RVWDOH�VYH�GRN�]GDQMH�QLMH
obnovljeno (Fasti Istriani, 1850). God. 1789. redovnice su napustile samostan Sv.
Teodora i trajno su se preselile u samostan Sv. Ivana Lateranskog u Veneciji. Samo-
VWDQVNX� ]JUDGX� V� YUWRP� SUHSXVWLOH� VX� SXOMVNRM� RSüLQL�� X]� REYH]X� SODüDQMD� JRGLãQMH
SULVWRMEH�� WH� SUHXUHÿHQMD� VDPRVWDQD� X� EROQLFX� ]D� QHPRüQH� LOL� NDNYX� GUXJX� GREUR�
tvornu ustanovu (Senato Mare, 1901, 266). God 1873. na mjestu gdje je prije bio
VDPRVWDQ�6Y��7HRGRUD�SRGLJQXWD�MH�PRUQDULþND�YRMDUQD��%HQXVVL��������������8�WRP
MH�±�LQDþH�åHQVNRP�±�VDPRVWDQX�X�NRORYR]X�������XPUOD����JRGLãQMD�NüL�NRSHUVNRJ
nobila Stefana Superiorija. Ona je sve presvete sakramente primila od samostanskog
VOXåEHQRJ� LVSRYMHGQLND� NDQRQLND� *LDFRPD� %RQDUHOOLMD�� 8� QD]RþQRVWL� þHWYRULFH
kanonika pokopana je u klauzuri spomenutog samostana.18

                                                                
12 "Morse Zorzhi da Capo d'Istria senza li sacramenti della Santa Chiesa, fu sepolto da me Curato in San

Tomaso di ettà di vinti anni" (DAP 8, 9. rujna 1630.).
13 "Adì 4 Giugno 1634. Qui sotto appariranno li chrisimati da monsignor Illustrissimo et Reveren-

dissimo Giulio Saracino Vescovo di questa Cathedrale (...) Margieta figliola di Paulo Favreto.
Comare Martina da Capodistria" (DAP 14, 4. lipnja 1634.).

14 Mistro je naziv za obrtnika (Boerio, 1856, 418).
15 "Passò à miglior vita mistro Martin fabro da Capo d'Istria de anni 50 in circha, hebbe tutti li santis-

simi sacramenti, fu sepolto nella Chiesa della Misericordia, fu accompagnato dal Canonico Bonarelli
Curato alla sepoltura" (DAP 8, 9. prosinca 1635.).

16 Donna MH� L]ULþDM�NRML� MH�R]QDþDYDR��åHQVNX�RVREX�RSüHQLWR��QHþLMX�VXSUXJX�� VOXãNLQMX��DOL� VH� UDELR� L
NDR�L]ULþDM�L]�SRãWRYDQMD�GD�VH�RVREX�QH�QD]RYH�VDPR�LPHQRP��5RVDPDQL�����������������

17 "Morse donna Catta fu moglie del quondam Piero Bogovich da Cavodistria alla qual gli administrai
tutti li santissimi sacramenti, fu sepolta nella Chiesa di San Tomaso, accompagnata da me sopradetto
Curato" (DAP 8, 4. lipnja 1641.).

18 "Nel monasterio delle molto Reverende moniche di San Teodoro, passò di questa à miglior vita la
signora Andriana de anni 16 figliola del Illustre signor Stefano Superiori da Capo d'Istria alla qual io
sopradetto Curato, come anco confessor ordinario di detto monasterio, gli administrai li santissimi
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*RG�� ������ X� 3XOL� VX� VH� YMHQþDOL� &RVWDQWLQD�� þLML� MH� RWDF� ELR�Capo19 Francesco
9LR��L�=XDQQH��þLML�MH�RWDF�ELR�SRNRMQL�'HPRVWHQH�GHO�%HOOR�L]�.RSUD��=DSLVDQR�MH�GD
VX�REDYOMHQH�XRELþDMHQH�QDSRYMHGL� WLMHNRP�NRMLK�QLMH�RWNULYHQD�QLNDNYD�SUHSUHND�]D
VNODSDQMH�EUDND��6WRJD�MH�SXOMVNL�VYHüHQLN�*LRYDQQL�0DULD�0LVPDV�X�NDWHGUDOL�REDYLR
VYHþDQL� REUHG� L� WR� X� QD]RþQRVWL� VYMHGRND�messera Andree Gagliole i Patrona20

Niccolòa Sbisà.21

God. 1690. kao kum na krštenju spominje se Angelo Corner, zakupnik (con-
duttor)22 (vjerojatno nekih posjeda) koparskog nobila i barbanskog kapetana Otto-
nella de Bella.23

%LOR�MH�L�.RSUDQD�NRML�VX�åLYRW�]DYUãLOL�X�JUDGVNRP�KRVSLWDOX�X�3XOL��-HGDQ�RG�QMLK
bio je 36-godišnji Giacomo Monco koji je pokopan 3. rujna 1704. Prije smrti uspio se
ispovjediti kuratu, a ukop je obavljen u crkvi Sv. Tome. Na obredu je umjesto
VSULMHþHQRJ�NXUDWD�ELR�VNRODVWLN�þLMH�VH�LPH��PHÿXWLP��QH�QDYRGL�24

God. 1714. kao kumovi na krštenju navedena su dvojica Koprana iz obitelji Ga-
vardo. Prvi je nobil Giovanni Battista, pretorski kancelar (cancellier pretorio),25 a
NDVQLMH�NDSHWDQ�JUDGLüD�6DYLþHQWH� �X�XSLVLPD�QD� WDOLMDQVNRP��26 Drugi je Francesco
Gavardo (u upisu na latinskom jeziku).27

����������������������������������������������������
sacramenti, fu sepolta in detta Chiesa, cioè nella clausura; vi furono anche 4 signori Canonici" (DAP
8, 19. kolovoza 1647).

19 Nazivom capo�R]QDþDYDR�VH�SUYL� þRYMHN�SR�KLMHUDUKLML� X�QHNRM� VNXSLQL� �%RHULR�� ������ ������ JODYQL
VOXåEHQLN�X�PDJLVWUDWXUL��XGUXåHQMX��GUXãWYX��YRMDUQL��VHOX�L�VO���5H]DVFR�����������������

20 Patron MH�QD]LY�]D�YODVQLND�LOL�SUYRJ�þRYMHND��XSUDYLWHOMD��QD�EURGX��5H]DVFR�������������
21 "Da me Giovanni Maria Mismas furono congionti nel santo matrimonio Costantina figliola del Capo

Francesco Vio et Zuanne figliolo del quondam Demostene del Bello da Capo de Istria, et prima io
sopradetto Curato feci le solite publicationi, non fu impedimento alcuno. Il matrimonio fu celebrato
nella nostra Chiesa Cathedrale, testes messer Andrea Gagliola et il Patron Nicolò Sbisà" (DAP 5, 31.
svibnja 1665.).

22 Condutor ili appaltatore QD]LY�MH�]D�RVREX�NRMD�X]LPD�X�]DNXS�QHþLMH�SRVMHGH�LOL�YUãHQMH�QHNH�VOXåEH
(Boerio, 1856, 187).

23 "Compare fu Angelo Corner conduttor dell'Illustrissimo signor Ottonello de Bello Nobile di Capo-
distria e Capitano di Barbana" (DAP 2, 29. studenoga 1690.).

24 "Passò ad altra vita Giacomo Monco del Territorio di Capodistria nel hospitale di questa Città in ettà
d'anni 36 circa, al quale da me Curato fu ministrato il Sacramento della Penitenza, fu sepolto nel
Sagrato di San Tomaso, accompagnato dal Reverendissimo signor Scolastico alla sepoltura, per esser
io Curato inpedito" (DAP 9, 3. rujna 1704.).

25 Cancelier pretorio� QD]LY� MH� ]D�SRGHVWDWRYRJ�NDQFHODUD��8�POHWDþNLP� MH�SURYLQFLMDPD�SUHWRU�� GDNOH�
sinonim za podestata, za razliku od prefekta što je sinonim za kapetana (Boerio, 1856, 534; Rezasco,
1881, 862).

26 "Padrino al Sacro Fonte fu il Illustrissimo signor Giovanni Battista Gavardo Nobile di Capo d'Istria"
(DAP 2, 16. travnja 1714.); "Patrino al Sacro Fonte il Nobile signor Giovanni Battista Gavardo Can-
celier Pretorio" (DAP 2, 4. rujna 1714.); "Patrino fu l'Illustrissimo signor Giovanni Battista Gavardo
da Capo d'Istria Capitanio di San Vincenti" (DAP 3, 24. lipnja 1725.).

27 "Patrinus de Sancto Fonte iam suscipientibus Illustrissimus Dominus Francisco Gavardo Justino-
politano" (DAP 2, 22. rujna 1714.).
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Faksimil br. 1: Upis o praksi puštanja krvi (DAP 10, 28. kolovoza 1756.).
Facsimile nro. 1: Iscrizione di pratica di emissione del sangue

(DAP 10, 28 agosto 1756).
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*RG��������X�3XOL�MH�NUãWHQD�&UHWLD��VNUDüHQLFD�RG�Lucrezia),�NüL�messera Angela
3ROLDWD� L]�.RSUD�� åLWHOMD� 3XOH�� L� QMHJRYH� VXSUXJH�donne Orsole. Navedeno je da se
GLMHWH� URGLOR� X� ]DNRQLWRP� EUDNX� L� GD� JD� MH� ±� GR]YRORP� åXSQLND� ±� NUVWLR� NDQRQLN
)UDQFHVFR� /RPEDUGR�� .DR� NXPRYL� ]DELOMHåHQL� VX� SXOMVNL� QRELOL� *LRYDQQL� $QWRQLR
Bottari i Isabella, supruga Gerolama Lombarda. Na koncu upisa stoji opaska da je
NXUDW�YMHURGRVWRMQR�]DELOMHåLR�QDYHGHQL�WHNVW�28

Za Koper se vezuje i zanimljiva i u puljskim PDWLþQLP knjigama spomenutog
razdoblja samo jednom izrijekom ]DELOMHåHQD praksa puštanja krvi =DELOMHåHQD je u
Knjizi umrlih 28. kolovoza 1756. Tada je u Puli umro Pietro Almerigo[gna] iz Kopra.
Navodi se da se ispovjedio i primio EROHVQLþNR pomazanje, ali da nakon puštanja krvi,
koje je dao obaviti OLMHþQLN�IL]LN� nije bilo vremena i za posljednju SULþHVW� U trenutku
smrti uz njega je bio kanonik Cristoforo Bonifacio. U QD]RþQRVWL polovice kaptola,
L]PHÿX ostaloga i kanonika Razza koji je bio na redu obaviti VYHþDQRVW ukopa, þHWYR�
rice VYHüHQLND i jednoga klerika tijelo je odneseno u katedralu. Nakon VYHþDQH mise
ukop je obavljen u grobnici Sv. Antuna koja se nalazi u sredini crkve.29 U Puli je bilo i
OLMHþQLND iz Kopra. Tako se kao kum na nekoliko krštenja u rujnu i listopadu 1774.30 i
na YMHQþDQMX 12. RåXMND 1775.31 spominje nobil Matteo Cerutti, OLMHþQLN�IL]LN�

.RSUDQD� MH� X� 3XOL� ELOR� L� SRþHWNRP�;,;�� VWROMHüD�� =DQLPOMLYR� MH� SRG� NDNYLP� MH
RNROQRVWLPD�JRG��������VNORSOMHQ�EUDN�L]PHÿX�cavaliera32 Giuseppea Rive iz Brescie
L� .RSUDQNH� /XFLHWWH� $OWDUL�� 5LYD� VH� QDOD]LR� QD� VDPUWL� L� SULMH� YMHQþDQMD� PRUDR� VH
]DNOHWL�GD�QLMH�RåHQMHQ��8þLQLR�MH�WR�SUHG�VYMHGRFLPD�=XDQQH�GH�6DQWLMHP�L�$QWRQLRP
3LDPRQWHRP�� 8ELOMHåHQR� MH� GD� MH� EUDN� VNORSOMHQ� QDNRQ� RERVWUDQRJ� SULVWDQND� ]DLQ�
                                                                
28 "Cretia figliola di messer Anzolo Poliato di Capo d'Istria habbitante in questa Città et di donna Orsola

sua consorte, nata di legittimo matrimonio, fu battezzata dal Reverendissimo signor Canonico don
Francesco Lombardo de l(icenza) p(arochi). Patrini furono l'Illustrissimo signor Giovanni Antonio
Bottari et l'Illustrissima signora Isabella consorte dell'Illustrissimo signor Gerolamo Lombardo ambi
Nobili di questa Città. Et io sudetto Curato qui fedelmente registrai il sudetto" (DAP 3, 16. kolovoza
1723.).

29 "Munito del sacramento della Penitenza et Estrema Unzione solamente e ciò perché doppo la mis-
sione del sangue fattali pratticare da questo Eccellentissimo signor Dottor Fisico e Medico di questa
Città, non diede tempo all'amministrazione del Santissimo Viatico, se ne passò à miglior vita il
Domino Piero Almerigo(gna) della Città di Capodistria assistito nell'ora estrema dal molto Reverendo
signor Cristoforo Bonifacio, il suo Cadavere fu portato alla Chiesa Cattedrale coll'assistenza della
mettà di questo Reverendissimo Capitolo essendovi ultimo di turno il Revrendissimo signor Canonico
Razzo quattro Reverendi Padri sacerdoti ed un Chierico, e compiute le sacre fontioni fu sepolto nella
Arca di San Antonio nel mezzo della Chiesa" (DAP 10, 28. kolovoza 1756.).

30 "Padrino al Sacro Fonte fu l'Illustrissimo signor Matteo Cerutti di Capodistria Medico Fisico di
questa Città" (DAP 4, 25. rujna 1774); "Padrino al Sacro Fonte fu l'Illustrissimo signor Matteo Cerutti
Medico Fisico di questa Città oriondo da Capodistria" (DAP 4, 5. listopada 1774.).

31 "Presente l'Illustrissimo signor Matteo Cerutti di Capodistria Medico Fisico di questa Città" (DAP 6,
����RåXMND��������

32 Cavalier ili cavalier di corte QD]LY� MH� ]D� RVREX� X� VOXåEL� SUHGVWDYQLND� MDYQH� YODVWL� �X� VOXþDMX� 3XOH
gradskog kneza-providura) (Boerio, 1856, 150).
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teresiranih i uz posebnu dozvolu biskupa.33�5LYD�MH�XPUR�GYD�GDQD�NDVQLMH������VLMHþ�
nja 1805. Imao je oko 36 godina, a prije smrti primio je sve sakramente i apostolski
EODJRVORY��8�WUHQXWNX�VPUWL�X]�QMHJD�MH�ELR�VYHüHQLN��7LMHOR�MH�RGQHVHQR�GR�NDWHGUDOH�
JGMH�MH�±�X�QD]RþQRVWL�NXUDWD�L�GYRMLFH�VYHüHQLND�±�SRNRSDQR�X�JUREQLFL�6Y��7RPH�34

Nakon god. 1814. Kopranima se u puljskim PDWLþQLP knjigama YMHQþDQLK – suklad-
no novom QDþLQX ELOMHåHQMD – navodila dob pri ulasku u brak. Tako znamo da se Anna
Petener, NüL pokojnog Lorenza, rodom Kopranka, a åLWHOMND Pule, udala s 19 godina.
0Xå se zvao Antonio Damianis, sin pokojnog Giovannija, bio je rodom Vodnjanac,
WDNRÿHU åLWHOM Pule, po zanimanju ribar, a bio je 19 godina stariji od mlade i imao je 38
godina. Obred je sklopljen u QD]RþQRVWL mistra Giovannija Fabretta, sina Antonija, po
zanimanju NURMDþD� te messera Stefana Sea, sina Giuseppea, po zanimanju klesara. Oba
su svjedoka bila åLWHOML Pule i VYHüHQLN koji je obavio upis u knjigu ih je poznavao.35

Obitelj Comestai

=D�QD]RþQRVW�.RSUDQD�X�3XOL� ±� EDUHP�SUHPD�SRGDFLPD� L]�PDWLþQLK�NQMLJD�±�RG
YHOLNH�VX�YDåQRVWL�PQRJREURMQL�þODQRYL�RELWHOML�&RPHVWDL��SUL�þHPX�YDOMD�QDJODVLWL�GD
VH�QD� WHPHOMX�DQDOL]H� VSRPHQXWLK� L]YRUD�PRåH� VDVWDYLWL�PDOR�RELWHOMVNR� URGRVORYOMH�
6DPR�LPH�RELWHOML�XSXüXMH�QD�]DNOMXþDN�R�QMHJRYRP�QDVWDQNX��YMHURMDWQR�MH�VWYRUHQR
RG�QDGLPND�V�YUHPHQRP�SUHWYRUHQRJ�X�SUH]LPH��ýODQRYL�RELWHOML�ELOL�VX�NRQWLQXLUDQR
QD]RþQL�X�3XOL�RG�SUYRJ�VSRPHQD�JRG��������SD�VYH�GR�JRG���������D�]DELOMHåHQL�VX�X
VYLP�PDWLþQLP�NQMLJDPD��NDR�L�X�SRSLVX�NUL]PDQLND�

3UYL� þODQ�RELWHOML� NRMHJD� VSRPLQMX�SXOMVNH�PDWLþQH�NQMLJH� �L� WR� X� XSLVX�QD� ODWLQ�
VNLP�MH]LNX��ELR�MH�/XFD�&RPHVWDL��þLML�MH�SRNRMQL�RWDF�0DWWLR�ELR�.RSUDQLQ��/XFD�VH
������YMHQþDR�V�0DULMRP�6FDUVLQL��NüHUL�SRNRMQRJ�1LFFROòa iz pokrajine Veneto.36 U

                                                                
33 "Il Cavalier Giuseppe Riva da Bressa, doppo aver affermato con giuramento di non aver [!] amogli-

ato, e di non aver alcun impegno con chi che sia, alla presenza di Zuanne de Santi, e di Antonio
Piamonte, fu congionto in Santo Matrimonio con Lucietta Altari da Capodistria avendo avuto prima il
loro scambievole consenso per verba de presenti, essendo che successo ritrovandosi il medesimo in
pericolo iminente di morte e ciò con consenso del Ordinario, alla presenza delli sudetti Testimonij"
�'$3��������VLMHþQMD��������

34 "Il Cavalier della Corte Giuseppe Riva da Bressa passò da questa all'altra vita nella sua ettà di anni 36
circa. Premonito delli Santissimi Sacramenti della Santa Chiesa amministratili da me sottoscritto con
l'Appostolica Benedizione ed assistito usque ad obitum. Il suo cadavero accompagnato alla Cattedrale
da me sottoscritto Curato e due sacerdoti. Fu tumulato nell'Arca di San Tomaso" (DAP 11, 27.
VLMHþQMD��������

35 "Antonio Damianis quondam Giovanni nativo da Dignano celibe di anni 38 di professione Pescatore
dimorante in questa Città, e Anna Petener quondam Lorenzo nativa di Capodistria domiciliata ancor
essa in questa Città, celibe di anni 19 (...) alla presenza di mistro Giovanni Fabretto di Antonio di
professione Sarto, e messer Stefano Seo di Giuseppe di professione taglia pietra a me cogniti e
domiciliati in questa Città���'$3��������VLMHþQMD��������

36 "Lucam Mathei Comestai Justinopolitani filium, Marianne quondam Nicolai Scarsini Veneti" (DAP
6, 10. lipnja 1709.).
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LGXüLP� VH� JRGLQDPD� X� NQMLJDPD� NUãWHQLK� L� X� SRSLVLPD� NUL]PDQLK� VSRPLQMX� QMLKRYD
mnogobrojna djeca. God. 1711. krštena je Francesca,37 1714. Elisabetta Antonia,38

1715. Francesco Matteo,39 1719. Elisabetta Cattarina,40 1721. Antonio Lorenzo,41

1723. Mattio,42 a 1726. Antonio Domenico.43 Od sedmero djece obiteljsko je ime u
3XOL�QDVWDYLR�0DWWLR�&RPHVWDL��GRN�SRVOMHGQMHJ�URÿHQRJ�$QWRQLMD�'RPHQLFD�PDWLþQH
NQMLJH� QDNRQ� NUãWHQMD� QH� VSRPLQMX�� WH� PRåHPR� SUHWSRVWDYLWL� GD� MH� QDSXVWLR� 3XOX�
PRåGD� L�X�GMHþMRM�GREL��)UDQFHVFD� MH�NUL]PDQD�������44 a umrla je 1730. u dobi od
oko 20 godina45. Elisabetta Antonia i Elisabetta Cattarina umrle su iste godine kada
su se i rodile, prva u dobi od oko 5 mjeseci,46 druga u dobi od oko 4 mjeseca.47

Francesco Matteo krizman je 1722.,48 a umro je 1731. u dobi od oko 15 godina.49

Antonio Lorenzo umro je 1722. u dobi od oko jedne godine.50

                                                                
37 "Francisca nata ex Luca Comestai Justinopolitano vero hic Polae morante et Maria legitimis

Jugalibus" (DAP 2, 7. svibnja 1711.).
38 "Elisabetta et Antonia figliuola di messer Lucca Comestai et di donna Maria sua consorte, natta di

OHJLWWLPR�PDWULPRQLR���'$3��������VLMHþQMD��������
39 Franciscus et Mattheus filius legitimus Luce Comestai Justinopolitani et Marie Venete Uxoris sue"

(Isto, 22. svibnja 1715.).
40 "Elisabetta et Catarina figliola di messer Lucha Comestai et di donna Maria sua consorte, nata li 5

corrente di legittimo matrimonio" (DAP 3, 8. lipnja 1719.).
41 "Antonio et Lorenzo figliolo di messer Luca Comestai et di donna Maria sua legittima consorte, nato

di legittimo matrimonio" (DAP 3, 12. kolovoza 1721.).
42 "Mattio figliolo di messer Luca Comestai et di donna Maria sua moglie, nato li 2 corrente" (DAP 3, 5.

rujna 1723.).
43 "Antonio et Domenico figliolo di messer Lucca Comestai et di donna Maria sua legittima consorte,

QDWR�OL���FRUUHQWH���'$3�������RåXMND��������
44 Obred je obavio puljski biskup Giuseppe Maria Bottari, a u Popis krizmanika upisao ga je kurat

Bernardo Lonardel: "Notta delli Cresimati sotto la Curia Pastorale di Monsignor Illustrissimo et
Reverendissimo signor Gioseffo Maria Bottari Dignissimo Vescovo di Pola, li 26 et 27 Maggio 1718.
in Visita, registrata la presente nota da me Don Bernardo Lonardel Curato, come segue (...) Francesca
figliola di messer Luca Comestai, la madre Maria" (DAP 12, 26.-27. svibnja 1718.).

45 "Francesca figliola di messer Luca Comestai d'anni 20 circa" (DAP 9, 1. prosinca 1730.).
46 "Volò al Cielo l'anima di Elisabetta Antonia figliola di messer Luca Comestai di mesi 5 in circa, fu

accompagnata alla Cattedrale da me Don Bernardo Lonardel, et fu sepolta nel Sacrario" (DAP 9, 13.
lipnja 1714.).

47 "Volò al Cielo l'anima di Elisabetta figliola di messer Lucha Comestaij de mesi 4 circa, fu
accompagnata da me Curato alla Cattedrale et fu sepolta nel Sacrario" (DAP 9, 22. listopada 1722.).

48 I ovo je krizmanje obavio puljski biskup Bottari. "Notta delli cresmatti in questa Cattedrale da
Monsignor Illustrissimo et Reverendissimo signor signor Gioseppe Maria Bottari Vescovo di questa
Città in Visita li 8. Novembre 1722. Pola registrata da me Don Bernardo Lonardel Curato come segue
(...) Francesco figliolo di Luca Comestai, la madre Maria" (DAP 12, 22. studenoga 1722.).

49 "Francesco figlio di Luca Comestai d'anni 15 circa" (DAP 9, 11. prosinca 1731.).
50 "Volò al Cielo l'anima di Antonio figliolo di messer Luca Comestai de anni uno, fu sepolto nel

Cemeterio di questa Cathedrale accompagnato da me sudetto Curato, et da un sacerdote, et ivi giace"
(DAP 9, 18. rujna 1722.).
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Maria Scarsini umrla je 1733. u 40. godini åLYRWD�51 Luca Comestai umro je 21 go-
dinu poslije, 1754. u gradskom hospitalu, u kojem je LQDþH boravila YHüLQD siromašnih
åLWHOMD Pule. Da je Comestai bio siromašan vidi se i iz þLQMHQLFH da je obred ukopa u
katedrali obavljen besplatno. Kanonik koji je upisao bilješku o smrti zacijelo je po-
grešno naveo dob pokojnika. Comestai je vjerojatno u trenutku smrti imao 64, a ne 54
godine (vidjeti rodoslovlje u prilogu). Prije smrti primio je sve presvete sakramente.52

2ELWHOM� VH��NDNR� MH�YHü� VSRPHQXWR�� GDOMH�PRåH�SUDWLWL� X�PDWLFDPD�SUHNR�0DWWLMD
&RPHVWDMD�� 2Q� VH� ������� X� GREL� RG� ��� JRGLQH�� YMHQþDR� X� 3XOL�� 6XSUXJD� VH� ]YDOD
Giovanna Casasola i bila je od njega starija devet godina. Otac joj je bio puljski
obrtnik podrijetlom iz Furlanije Niccolò Casasola, a kao svjedoci na obredu upisani
VX� VYHüHQLN�0DUFR�&LSULRWWR� L� 7HRGRU�.XMLFD�53� 8� SXOMVNLP� VH�PDWLþQLP� NQMLJDPD
VSRPLQMH�QMLKRYR�þHWYHUR�GMHFH��*RG��������URGLR�VH�MHGLQL�QDVOMHGQLN�L�NDVQLMH�MHGLQL
nositelj obiteljskog imena Niccolò (kršten je 1748.),54 za kojeg znamo da je krizman
god. 1757.55� =DWLP� VH� ������ URGLOD� GMHYRMþLFD� QHSR]QDWRJ� LPHQD� NRMD� MH� XPUOD
1751.56 Maria Mattia rodila se 1750.,57 a krizmana je 1761.58 Posljednja, Maria
Rosa Cattarina Giacomina rodila se 1755.59 i umrla je u gradskom hospitalu 1761.60

                                                                
51 "Donna Maria molgie di messer Luca Comestai in età d'anni 40 circa" (DAP 10, 17. lipnja 1733.).
52 "Luca Comestaj de anni 54 circa passò da questa ad altra vita munito di tutti Santissimi Sacramenti

della Chiesa aministrati da me Canonico Coadiutore Curato qualle fu sepolto nel Sacrario di questa
Chiesa Cattedrale accompagnato per Carità da me et altri del Clero, morse nel pio luoco del'Ospitale"
(DAP 10, 18. rujna 1754.).

53 "Mattio figlio di Luca Comestai e Zuanna figlia del mistro Niccolò Casasola ambi di questa Città (...)
testimoni tra gli altri il Reverendo Don Marco Cipriotto, e Teodoro Cuizza" (DAP 6, 17. lipnja 1746.).

54 "Niccolò figlio di Mattio Comestaj et di Giovanna Casasola sua consorte, nato il primo corrente"
(DAP 3, 3. travnja 1748.).

55 Obred je, na blagdan Duhova, obavio puljski biskup Giovanni Andrea Balbi. "Adì 29 Maggio 1757.
Giorno di Pentecoste. Domenica. Notta delli Chrismati da Monsignor Illustrissimo et Reverendissimo
Giovanni Andrea Balbi Vescovo di questa Città fatta avanti la messa Pontificale (...) Niccolò
Comestaj di Mattio" (DAP 12, 29. svibnja 1757.).

56 "Una fanciulla d'anni due circa, figlia di Mattio Comestai di Luca" (DAP 10, 26. rujna 1751.).
57 Krstio ju je kanonik Giacomo Bolis, a kumovi su joj bili Giuseppe Cipriotto i CaWWD��þLML�VH�RWDF�]YDR

0DUFR��D�SUH]LPH�PX�QLMH�þLWOMLYR���0DULD�0DWWLD�ILJOLD�GL�0DWWLR�&RPHVWDM�H�GL�=XDQQD�VXD�FRQVRUWH�
battezzata dal Reverendissimo signor Canonico Don Giacomo Bolis. Patrini furono il signor Iseppo
&LSULRWWR�H�&DWWD�ILJOLD�GHO�TXRQGDP�0DUFR�%������'$3��������VLMHþQMD��������

58 I ovo krizmanje obavio je – nakon YHþHUQMH mise – biskup Balbi. "Adì 12 Maggio 1761. terza festa delle
Pentecoste. Nota de cresimati da Monsignor Illustrissimo e Reverendissimo Vescovo Balbi in questa
Cattedrale doppo il Vespero (...) Maria Comestaj del quondam Mattio" (DAP 12, 12. svibnja 1761.).

59 =DQLPOMLYR�MH�QDJODVLWL�GD�MH�GLMHWH�LPDOR�þDN�þHWLUL� LPHQD��5RGLOR�VH�GYD�GDQD�SULMH�NUãWHQMD�NRMH� MH
obavio kanonik i generalni vikar Giacomo Bolis. Kumovi su bili Giacomo Barina i Rosa Magrini.
"Maria Rosa Cattarina Giacomina figlia di Mattio Comestaj e di Giovanna Casasola sua consorte,
natta li 2 mezzo giorno è stata battezzata dal Reverendissimo signor Canonico Giacomo Bolis Vicario
Generale. Patrini al Sacro Fonte il signor Giacomo Barina e la signora Rosa Magrini" (DAP 3, 4.
svibnja 1755.).

60 "Rese l'Anima all'Onnipotente Iddio Maria figlia del quondam Mattio Comestaj nello spedale in età
d'anni 6 circa" (DAP 10, 10. prosinca 1761.).
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0DWWLR� &RPHVWDL� XPUR� MH� ������� X� ���� JRGLQL� åLYRWD�� GYLMH� JRGLQH� SULMH� VPUWL
QDMPODÿH� NüHUL�61 a njegova supruga Zuanna 1774. U trenutku smrti obnašala je
GXåQRVW�SUHGVWRMQLFH�KRVSLWDOD��D�LPDOD�MH�RNR����JRGLQD�62

2ELWHOMVNR� LPH� QDVWDYLOR� VH� VSRPLQMDWL� X� SXOMVNLP� PDWLþQLP� NQMLJDPD� L� GDOMH�
Niccolò�&RPHVWDL�RåHQLR�VH�WUL�SXWD��3UYL�MH�SXW�WR�ELOR�������6XSUXJD�VH�]YDOD�&KLDUD
=DQHWWL��NüL�SRNRMQRJ�$QGUHH��D�ELOD�MH�RVDP�JRGLQD�VWDULMD�RG�PXåD��8�EUDN�MH�VWXSLOD
SR�GUXJL�SXW��1D�REUHGX�VX�ELOD�WURMLFD�VYMHGRND��NOHULFL�-RVLS�.ULåDQLü�L]�0DUþDQH�L
-RVLS�5DGHND� L]�0XQWLüD�� WH�'RPHQLFR�&DOHJDUL� L]�3XOH�63 U maticama se spominje
njihovo petero djece. Maria Francesca rodila se 1768.,64 Andrea Mattio 1770.65 (te je
JRGLQH� L� XPUR� �X� GREL� RG� RNR� �� PMHVHFD��� WH� MH� SRNRSDQ� LVSRG� NDPHQH� SORþH� X
crkvi),66 drugi Andrea Mattio67 rodio se 1771.68 (on je krizman 1779.,69 a umro je
1790. u dobi od 19 godina70), te blizanci Giovanna Francesca Cattarina (krštena 3.
RåXMND��WM��LVWRJD�GDQD�NDGD�VH�L�URGLOD�71�L�0DWWHR�$QWRQLR��NUãWHQ����RåXMND�72 1775.
2YDM� SRVOMHGQML� XPUR� MH� LVWH� JRGLQH�� GHVHWDN� GDQD� QDNRQ� URÿHQMD�73 a Giovanna

                                                                
61 "Mattio Comestaj nella notte precedente (...) in ettà d'anni 36 e mesi 3" (DAP 10, 2. prosinca 1759.).
62 6YHüHQLN�NRML�MH�REDYLR�XSLV�SRJUHãQR�MH�QDYHR�GD�MRM�VH�VXSUXJ�]YDR�/XFD��*LRYDQQLQ�VXSUXJ�ELR�MH

Matteo Comestai. "Donna Zuanna vedova del quondam Lucca (! S. B.) Comestai Priora di questo
Ospitale heri sera all'ore 23 circa in età di Anni 60 circa" (DAP 11, 8. rujna 1774.).

63 "Nicolò Comestai quondam Mattio in primo voto e Donna Chiara Zanetti quondam Andrea in
secondo voto, amendue di questa Città (...) presenti li due Chierici Giuseppe Crisanich da Marzana e
Giuseppe Radeca da Montichio, e Domenico Calegari di questa Città" (DAP 6, 17. travnja 1768.).

64 "Maria Francesca figlia di Niccolò Comestaj, e di Chiara Zanetti di lui legittima consorte, nata li 5
corrente" (DAP 4, 11. prosinca 1768.).

65 "Andrea e Mattio figlio di mistro Niccolò Comestai, e di donna Chiara di lui legittima consorte, nato
OL���FRUUHQWH�DOOH�GXH�GHOOD�QRWWH���'$3��������RåXMND��������

66 "Andrea figlio di mistro Nicolò Comestai di mesi 4 (...) fu sepolto sotto un Lastrone in Chiesa" (DAP
10, 12. srpnja 1770.).

67 3RMDYD� GD� QRYRURÿHQR� GLMHWH� GRELMH� LPH� XPUORJ� �QDMþHãüH� X� UDQLMRM� GMHþMRM� GREL�� ELOD� MH� SULOLþQR
raširena.

68 "Andrea Mattio figlio legittimo di mistro Niccolò Comestai quondam Mattio e di donna Chiara sua
consorte" (DAP 4, 21. srpnja 1771.).

69 Obred je – prilikom svoje prve vizitacije – obavio puljski biskup, Rabljanin Ivan Dominik Juras.
"D(eo) O(ptimo) M(aximo). Anno Domini 1779. Polae Episcopo Joanne Dominico Juras. Die 25 Maij
feria tertia Pentecostes occasione eius prima Visitationis ab eodem Anthistite in hac Cathedralis
Ecclesia. Descriptio (...) sacro Chrismate delibati. Puerorum (...) Andrea Comestai di Niccolò " (DAP
13, 25. svibnja 1779.).

70 "Andrea Mattio figlio del quondam Niccolò Comestai in età d'anni 19 in quest'oggi all'ore 18" (DAP
11, 26. rujna 1790.).

71 "Giovanna Francesca Cattarina figlia di Niccolò Comestai e di Donna Chiara Zanetti di lui legittima
FRQVRUWH��QDWD�TXHVWD�PDWWLQD���'$3�������RåXMND��������

72 "Matteo Antonio gemello dell'antecedente figlio di Niccolò Comestai quondam Mattio e di donna
&KLDUD�GL�OXL�FRQVRUWH���'$3�������RåXMND��������

73 "Mattio gemello figlio di mistro Niccolò Comestai di giorni dieci (...) heri all'ore 15" (DAP 11, 12.
RåXMND��������
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)UDQFHVFD� XPUOD� MH� ������� GHVHW� PMHVHFL� QDNRQ� URÿHQMD�74 Chiara Zanetti umrla je
1775. u dobi od oko 35 godina.75 Nekoliko godina kasnije Niccolò�&RPHVWDL�YMHQþDR
VH�GUXJL�SXW��2YD�VH�VXSUXJD�]YDOD�0DWLMD�'REURYLü�L�ELOD� MH�GHVHW�JRGLQD�VWDULMD�RG
PXåD��2WDF�MRM�MH�ELR�SRNRMQL�,YH��D�X�EUDN�MH�XãOD�WUHüL�SXW��%LOD�MH�åLWHOMND�3XOH��.DR
kumovi na obredu upisani su Cristoforo Lazzarini, sin pokojnog Zuanne, te Pietro
Ferrarese.76�0DWLMD�'REURYLü� XPUOD� MH� ������ X� ���� JRGLQL�77 S njom Comestai nije
LPDR�GMHFH�� ,VWH�JRGLQH�NDGD�PX� MH� XPUOD� GUXJD� VXSUXJD�&RPHVWDL� VH� YMHQþDR� WUHüL
SXW��7D�VXSUXJD�]YDOD�VH�3DOPD�%HQXVVL� L�ELOD� MH�RVDP�JRGLQD�PODÿD�RG�PXåD��2WDF
joj je bio pokojni Zuanne iz Rovinja, a u brak je stupila prvi put. Kao svjedoci
QDYHGHQL� VX� )UDQFHVFR� *HOPL� L]� %HUJDPD�� SRVORYRÿD�(agente)� X� GXüDQX� RELWHOML
Marinoni78 i Zuanne Basso iz Pule.79 U maticama se spominje njihovo dvoje djece.
Giovanni Antonio rodio se 1782.,80 a umro je 1783.81 Giovanna Damiana rodila se
1784.,82 krizmana je 1788.,83 a umrla je 1791. u dobi od oko sedam godina.84

3DOPD� %HQXVVL� XPUOD� MH� ������ X� ���� JRGLQL� åLYRWD�� 8ELOMHåHQR� MH� þLMD� MH� ELOD
VXSUXJD�� WH�GD�MH�VPUW�QDVWXSLOD�QRüX�X�þHWLUL� VDWD� L� WULGHVHW�PLQXWD��%XGXüL�GD�VX� MH
L]QHQDGD� XKYDWLOL� MDNL� JUþHYL� QLMH� PRJOD� GRELWL� VYHWH� VDNUDPHQWH�� MHU� VYHüHQLN� QLMH
PRJDR�XRþLWL�]QDN�SRNDMDQMD��8QDWRþ�WRPH��SRGLMHOLR�MRM�MH�EROHVQLþNR�SRPD]DQMH�WH
blagoslov u trenutku smrti (in articulo mortis). Sveti oprost primila je uvjetno (sub

                                                                
74 "Giovanna figlia di mistro Niccolò Comestai in età di dieci mesi circa alle cinque della scorsa notte"

�'$3���������VLMHþQMD��������
75 "Donna Chiara moglie di mistro Niccolò Comestai in età d'anni 35 circa alle cinque della passata

notte" (DAP 11, 7. listopada 1775.).
76 "Niccolò Comestai quondam Mattio in secondo voto e Donna Mattia Dobrovich quondam Zuanne

vedova in terzo voto, tuttidue di questa Parrocchia (...) presenti Cristofforo Lazarini quondam signor
Zuanne e Pietro Ferrarese ambi di questa Città Testij" (DAP 7, 27. lipnja 1779.).

77 "Donna Mattia Dobrovich moglie in terzo voto di mistro Niccolò Comestai in eta' di 43 anni heri
all'ore 22 compì il giro de suoi anni" (DAP 11, 14. lipnja 1781.).

78 Obitelj Marinoni bila je podrijetlom iz Venecije, a u� SXOMVNLP� VH�PDWLþQLP� NQMLJDPD� VSRPLQMH� RG
������JRG��2G�WDGD�VH�VSRPLQMX�L�PQRJREURMQL�SRVORYRÿH�NRML�VX�UDGLOL�X�GXüDQX�NRML�MH�RELWHOM�GXJR
godina imala u Puli (Bertoša, 1970, 60; Bertoša, u tisku).

79 "Niccolò Comestai quondam Mattio in terzo voto e di questa Città, nec non Palma Benussi quondam
Zuanne da Rovigno abitante in questa Parrocchia in primo voto (...) presenti Francesco Gelmi Berga-
masco Agente Marinonj e Zuanne Basso abitante in questa Città Testimonij" (DAP 7, 15. rujna 1781.).

80 "Giovanni Antonio figlio di mistro Niccolò Comestai e di donna Palma di lui legittima consorte, nato
heri" (DAP 4, 16. svibnja 1782.).

81 "Zuanne figlio di Niccolò Comestai, in età di mesi 17 circa" (DAP 11, 15. listopada 1783.).
82 "Giovanna Damiana figlia di Niccolò Comestaj quondam Mattio e di Palma figlia del quondam

Zuanne Benussi da Rovigno sua legittima consorte (nata li 24 corrente di legittimo matrimonio)"
(DAP 4, 25. kolovoza 1784.).

83 2EUHG� MH� REDYOMHQ� X� NDSHOL� ELVNXSVNH� SDODþH� ���� RåXMND�� �$Gì 30 Marzo 1788. Pola. In sacello
Episcopalis Palatij confermati sunt infrascripti (...) Zuanna figlia di Niccolò Comestaj" (DAP 13, 30.
RåXMND��������

84 "Zuanna figlia del quondam Niccolò Comestai jeri all'ore 19 circa (...) d'anni 7 incirca" (DAP 11, 23.
prosinca 1791.).
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condizione).85 Tri godine kasnije umro je Niccolò Comestai (1789. u 42. godini
åLYRWD���6PUW� MH� QDVWXSLOD� X� GHYHW� VDWL� QRüX�� QDNRQ� ãWR� MH� RG� SUHVYHWLK� VDNUDPHQDWD
SULPLR� VDPR� SULþHVW� L� XVSLR� VH� LVSRYMHGLWL�� %XGXüL� GD� MH� ELR� EROHVWDQ� YHþHU� SULMH
SRVMHWLR� JD� MH� VYHüHQLN�� 1R�� &RPHVWDL� JD� MH� GREURQDPMHUQR� RGELR� L]MDYLYãL� GD� VH
GREUR�RVMHüD�� WH� MH� VYHüHQLN�RWLãDR��7LMHOR� SRNRMQLND�RGQHVHQR� MH� X� NDWHGUDOX�X�QD�
]RþQRVWL�VHGPRULFH�VYHüHQLND��NDQRQLND�'RPHQLFD�)UDJLDFRPD��*LDFRPD�GH�0RULMD�L
MRã�SHWRULFH�NOHULND�þLMD�VH�LPHQD�QH�VSRPLQMX���JGMH�MH�L�SRNRSDQR�86

Podaci o koparskoj obitelji Comestai sastavljene u mozaik na temelju podataka iz
PDWLþQLK�NQMLJD�±�]DMHGQR�V�SULSDGDMXüLP�LP�URGRVORYOMHP��SULORJ����±�]DFLMHOR�PRJX
YUOR� GREUR� SRVOXåLWL� NDR� PRGHO� ]D� SURXþDYDQMH� QHNLK� GUXJLK� SXOMVNLK� RELWHOML�� R
NRMLPD�X�PDWLFDPD�WDNRÿHU�QDOD]LPR�PQRãWYR�SRGDWDND�

4. Lazaret (Parrocchia detta la Madonna di Lazaretto Diocese di Capodistria)

Lazaret se nalazi u neposrednoj blizini sela Bertoki kod Kopra.
8� PDWLFDPD� 3XOH� VSRPLQMH� VH� ULMHWNR�� .QMLJD� YMHQþDQLK� RG� ���� VYLEQMD� �����

VYMHGRþL�R�YMHQþDQMX�/XFLMH�9HUJDQ��XGRYLFH�=XDQQH�3RSSD]]LMD�L]�9RGQMDQD�L�NüHUL
SRNRMQRJ�0DWLMH�L]�åXSH�]YDQH�*RVSD�RG�/D]DUHWD��0Xå�VH�]YDR�0DUWLQ�GH�*KHQJKL�L
ELR� MH� VLQ� SRNRMQRJ� 3LHWUD� L]� *DOLåDQH�� 2EUHG� MH� REDYOMHQ� X� QD]RþQRVWL� VYMHGRND
=XDQQH�&DSROLFFKLMD��VLQD�SRNRMQRJ�'RPHQLFD�L�EUDüH�%LDVLMD�L�*LDFRPD�7DUWLFFKLMD�
VLQRYD�SRNRMQRJ�$QWRQLMD�L]�*DOLåDQH�87

/XFLD�9HUJDQ�X�3XOL�VH�XGDOD�MRã�MHGQRP�±�����VWXGHQRJD�������1RYL�PXå�VH�]YDR
0LFKLHO�)HUUHUHVH��ELR�MH�VLQ�SRNRMQRJ�=XDQQH�L�X�EUDN� MH�XãDR�SUYL�SXW��=D�åHQX� MH
QDYHGHQR� LPH�SRNRMQRJ�RFD� L� LPH�SRVOMHGQMHJ�SRNRMQRJ�PXåD�±�0DUWLQD� GH�*KHQ�
ghija, dok se Poppazzi ne spominje. Kao kumovi upisani su Maffio Bonaldi, Mauro

                                                                
85 "Donna Palma moglie di mistro Niccolò Comestai in età d'anni 30 circa nella decorsa notte alle hore

quattro e mezza (...) cosiché non si potè amministrare li Sacramenti della Santa Chiesa perché fu all'
improviso colpita da fiere convulsioni, senza potergli ricavare alcun segno di pentimento, nula ostante
gli administraj il Sacramento dell'Estrema unzione e la benedizione in articulo mortis, ed in fine usati
tutti li contrasegni gli fu impartita la sacramentale assoluzione sub condizione" (DAP 11, 7. prosinca
1786.).

86 "Mistro Niccolò Comestaj in età d'anni 42 circa nella decorsa notte alle ore 9 circa, rese l'anima al
Creatore, premonito solamente de Santissimi Sacramenti, cioè Penitenza e Viatico da me som-
ministratigli, la sera antecedente mi portaj alla visita del infermo, il quale di buon animo mi licenziò e
disse di star bene, fidato di tali parole mi licentiaj; il di lui Cadavere fu accompagnato à questa
Cattedrale dal Reverendissimo signor Canonico Don Domenico Fragiacomo in mia mancanza, dal
signor Don Giacomo de Mori, e cinque Chierici, e fu seppolto in questo Cimiterio" (DAP 11, 14.
svibnja 1789.).

87 "Martin de Ghenghi quondam Pietro da Galesano ed in primo voto, e Lucia Vergan quondam Mattio
della Parocchia detta la Madonna di Lazaretto e vedova del quondam Zuanne Poppazzi da Dignano
(...) presenti Zuanne Capolicchio quondam Domenico, Giacomo e Biasio fratelli Tarticchio quondam
Antonio tutti tre della Parocchia di Galesano Testij" (DAP 6, 23. svibnja 1775.).
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Piamonte i Rocco Cipriotto, sin pokojnog Costantina, svi iz Pule.88

&UNYD�*RVSD�RG�/D]DUHWD�SR]QDWD�MH� L�SRG�QD]LYRP�*RVSD�RG�5LåDQH��0DGRQQD
del Risano). Naziv Lazaret SRWMHþH�L]�þLQMHQLFH�GD�VH�QD�WRP�PMHVWX�L]GYDMDOR�REROMHOH
od epidemija.

5. Marezige (Maresego sotto Capodistria)

0DUH]LJH�VH�QDOD]H�MXJRLVWRþQR�RG�.RSUD�
3XOMVNH�PDWLþQH�NQMLJH�VHOR�VSRPLQMX�VDPR�MHGQRP�L� WR�X�YUOR�NUDWNRP�L�YODJRP

SULOLþQR�RãWHüHQRP�]DSLVX�X�Liber Mortuorum od 24. studenog 1625. U Puli je tada,
ne znamo u kojoj dobi, umro Zuanne iz Mareziga, koji je pokopan u crkvi Sv. Tome.
=D�VHOR�MH�VSRPHQXWR�GD�VH�QDOD]L�QD�SRGUXþMX�NRSDUVNH�NRPXQH�89

���6RþHUJD�(Villa dicta Sozzerga sub Jurisditione Civitatis Justinopoli)

6RþHUJD�MH�VHOR�VMHYHUR]DSDGQR�RG�%X]HWD�LOL�MXJRLVWRþQR�RG�.RSUD�
8�SXOMVNLP�VH�PDWLFDPD�PMHVWR�VSRPLQMH�VDPR�MHGQRP�L�WR�X�.QML]L�YMHQþDQLK�RG

���� SURVLQFD� ������ 8� YUOR� ]DQLPOMLYRP� ]DSLVX� QD� ODWLQVNRP� MH]LNX� ULMHþ� MH� R�0LKL
.QH]X� �0LFKDHOXV� &KQHV��� VLQX� SRNRMQRJ� /XNH� L]� 6RþHUJH�� NRML� VH� WDGD� YMHQþDR� X
3XOL��1DYHGHQR� MH�GD� MH�REDYOMHQD� MHGQD�QDSRYMHG� L� WR�]D�YULMHPH�VYHþDQH�PLVH�GDQ
SULMH�X�SXOMVNRM�NDWHGUDOL��.RSHUVNL�MH�ELVNXS�SRVODR�REDYLMHVW�R�WRPH�GD�.QH]�PRåH
VWXSLWL� X� EUDN�� D� SXOMVNL� MH� åXSQLN�2WWDYLR�0DU]DUL� XWYUGLR� GD� VX� L]RVWDYOMHQH� GYLMH
XRELþDMHQH� QDSRYMHGL� L� LVSLWDR� MH� EXGXüH� VXSUXJH� X� NDWHGUDOL�� äHQD� VH� ]YDOD� 'LDQD
8GRYLþLü�L�X�3XOL�MH�åLYMHOD�RG�VYRMHJ�GMHWLQMVWYD��%UDN�MH�VNORSOMHQ�QDNRQ�RERVWUDQRJ
SULVWDQND��D�VYMHGRFL�VX�ELOL�SR]QDWL�3XOMDQL�±�NOHULN�0LKR�%DþLü�L�9DOHQWLQR�%RQDVVLQ�
=D�6RþHUJX�VH�L]ULMHNRP�QDYRGL�GD�VH�QDOD]LOD�SRG�NRSDUVNRP�MXULVGLNFLMRP�90

                                                                
88 "Michiel Ferrarese quondam Zuanne in primo voto, e di questa Parrochia, con Lucia Vergan quondam

Mattio della Parrochia detta di Lazzaretto Diocese di Capodistria, vedova del quondam Martin de
Ghenghi quondam Pietro abitante in questa Città (...) presenti Domino Maffio Bonaldi, Mauro
Piamonte e Rocco Cipriotto quondam Costantin tutti di questa Parrochia Testij" (DAP 7, 18.
studenoga 1778.).

89 "Morse Zuanne da Maresego sotto Capodistria, fu sepelito in San Tomaso" (DAP 8, 24. studenoga
1625.).

90 "Premissa una tantum denuntiatione facta inter missarum solemnia die 9 currentis in hac Cathedralis
et spectata fede habita a Curia Episcopali Justinopoli probate libertatis Michaelus Chnes quondam
Luce de Villa dicta Sozzerga sub Jurisditione dicte Civitatis Justinopoli et ommissus duobus
denunciationibus ut ex ... apud ... Octavius Marzari Canonicus de licentia interrogavit in Ecclesia
predicta Cathedralis supradictum Michaelus et Dianam filiam quondam ... Udovicich commorante à
Pueritia in hac Civitate et eorum habito mutuo consensu, de mandato ut supra, matrimonio eos iunxit
de verba de presenti. Presentibus testibus bene notis huius Civitatis Clerico Michaele Bacich et
Valentino Bonassin" (DAP 6, 10. prosinca 1703.).
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)DNVLPLO�EU�����8SLV��]QDWQR�RãWHüHQ�YODJRP��R�VPUWL�GRVHOMHQLND�L]�0DUH]LJD
(DAP 8, 24. studenoga 1625).

Facsimile nro. 2: Iscrizione (notevolmente danneggiata dall'umidità) di decesso di
un immigrato da Maresego (DAP 8, 24 agosto 1625).
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Messer Miho Knez spominje se opet u Knjizi krštenih dvadeset godina poslije.
1DLPH������VLMHþQMD�������X�3XOL�MH�NUãWHQ�QMHJRY�VLQ�0DWLMD��DOL�VH�NDR�PDMND�GMHþDND
navodi Knezova (druga) zakonita supruga donna�$QGULDQD��8SLVDQR�MH�GD�VH�GMHþDN
URGLR����VLMHþQMD�� WH�GD�JD� MH�±�GR]YRORP�åXSQLND�±�NUVWLR�SXOMVNL�NDQRQLN�*LDFRPR
3LFR��.DR�NXPRYL�XELOMHåHQL�VX�SXOMVNL�OMHNDUQLN�(speziale)91 Giuseppe Cappelletto i
donna Maria, supruga Patrona� )LRUD� 3HURWLüD�� 1D� NRQFX� XSLVD� VWRML� GD� MH� ELOMHãNX
VYRMHUXþQR�VDVWDYLR�don Bernardo Lonardel, kurat.92

7. Tinjan (Antigniano del Territorio di Capo Istria)

7LQMDQ� MH� VHOR� QD� .RSDUãWLQL�� VMHYHURLVWRþQR� RG� .RSUD�� 9DOMD� JD� UD]OLNRYDWL� RG
Tinjana pokraj Pazina (koji se nalazio u austrijskom dijelu Istre).

.RSHUVNL�7LQMDQ� VSRPLQMH� VH�X�SXOMVNLP�PDWLþQLP�NQMLJDPD�VDPR� MHGQRP�±����
NRORYR]D�������X�.QML]L�YMHQþDQLK��7RJ�VX�VH�GDWXPD�YMHQþDOL�7RPPDVR��VLQ�messera
9DOHQWLQD�5DGROID� L]�7LQMDQD�QD�NRSDUVNRP�SRGUXþMX, LQDþH�VWDQRYQLN�3XOH� L�donna
0HQHJKLQD�� XGRYLFD�0LKH�%RONRYLüD� L]� 3XOH�� 3UHWKRGQR� VX� X� WUL� EODJGDQD�� WLMHNRP
VYHþDQLK�PLVD�X�SXOMVNRM�NDWHGUDOL����������L�����NRORYR]D��REDYOMHQH�SURSLVDQH�QDSR�
vjedi. Tijekom njih nisu otkrivene nikakve prepreke za sklapanje braka. Stoga je na
ROWDUX� 6Y�� .UXQLFH� NXUDW� %HUQDUGR� /RQDUGHO� REDYLR� VYHþDQL� þLQ�� QDNRQ� ãWR� MH� RG
EXGXüLK� VXSUXJD� GRELR� ]DMHGQLþNL� SULVWDQDN�� =DELOMHåHQR� MH� GD� MH� REUHG� REDYOMHQ
VXNODGQR�SUDYLOLPD�NDWROLþNH�FUNYH��SUHPD�SUDYLOLPD�5LPVNRJ�ULWXDOD��D�X�QD]RþQRVWL
mnogobrojnih svjedoka, od kojih su po imenu navedeni messer Domenico Cipriotto i
messer Domenico Caligari, po zanimanju zvonar. Upis je zanimljiv i po tome što
VDGUåL�PQRJREURMQH�NUDWLFH��D�WDNRÿHU�L�GLMHORYH�UHþHQLFD�QD�ODWLQVNRP�MH]LNX�93

                                                                
91 Speziale ili speciale (specier, spicier)� QD]LY� MH� ]D� OMHNDUQLND�� WM�� RVREX� NRMD� SURGDMH� ]DþLQH� L� SUDYL

OLMHNRYH�SR�XSXWL�OLMHþQLND��%RHULR�������������
92 "Mattio figliolo di messer Mico Chnes et di donna Andriana sua legittima consorte, nato li cinque

corrente, fu battezzato dal Reverendissimo signor Canonico Don Giacomo Pico de L(icenza)
P(arochi). Patrini al sacro fonte furono il signor Gioseppe Cappelletto speciale in questa Città, et
donna Maria moglie di Patron Fior Perotich. Et io Don Bernardo Lonardel Curato qui fedelmente
UHJLVWUDL�OL�VXGHWWL�EDWWH]]L���'$3��������VLMHþQMD��������

93 "Premesse le tre sol(ite) publ(icazioni) nella Ch(iesa) Catt(edrale) da me sotto scritto Curato in tribus
diebus Festis nec non inter missarum solemnia cioè li 16, 20 et 24 detto, ne scopertosi al sudetto
Can(onico) Imp(edimento) nella Catted(rale) al Altare del Sant(issi)mo Rosario Io Don Bernardo
Lonardel Curato congionsi in santo matr(imonio) per verba de presenti havuto primier(amen)te il lor
mut(uo) cons(enso) Tomaso figliolo di messer Valentin Radolfo da Antigniano del Territorio di Capo
Istria hora dimorante in questa Città, con donna Menighina relitta in primo voto del quondam Michiel
Bulcovich di questa Città, justo l'ritto della San(ta) Mad(re) Ch(iesa) Catt(olica) Rom(ana) segondo
l'prescritto del Rit(uale) Rom(anum) alla presenza di molti spec(ialmen)te di messer Domenico
Cipriotto et di messer Domenico Caligari Campanaro Testij presenti" (DAP 6, 24. kolovoza 1713.).



ACTA HISTRIAE • 9 • 2001 • 2

Slaven BERTOŠA: '26(/-(1,&,�,=�.235$�,�1-(*29(�2.2/,&(�8�38/-6.,0�0$7,ý1,0�.1-,*$0$���������

406

8. Topolovec (Topolovaz)

7RSRORYHF�MH�VHOR�MXJRLVWRþQR�RG�.RSUD��=DELOMHåHQR�MH�VDPR�X�.QML]L�YMHQþDQLK
RG� ���� YHOMDþH� ������ 7RJ� VH� GDWXPD� X� 3XOL� YMHQþDOD� /XFLMD� 3UROLXV� L]� 7RSRORYFD�
6XSUXJ�MRM�VH�]YDR�0DWWLR�7URPED�L�ELR�MH�L]�5RYLQMD��XELOMHåHQL�VX�L�RVWDOL�XRELþDMHQL
SRGDFL��MHGQD�MH�QDSRYMHG�XþLQMHQD����YHOMDþH��D�RVWDOH�GYLMH�SUHVNRþHQH�VX�GR]YRORP
ELVNXSD�L]�YDOMDQLK�UD]ORJD��2EUHG�YMHQþDQMD�REDYLR�MH�±�XPMHVWR�NDQRQLND�*LURODPD
Fericiolija i u funkciji kurata – kanonik Venier Janco. Lucija Prolius bila je sluškinja
(massara) (Boerio, 1856, 403), Pietra Acchielija doseljenika s otoka Krete. Vjen-
þDQMH� MH� REDYOMHQR� X� FUNYL� 6Y�� 0DUND� X� QD]RþQRVWL� %DWLVWH� $PEUR]RYLüD� L� 5RND
.XMLFH��åLWHOMD�3XOH�94

=DNOMXþDN

.DNR�MH�VSRPHQXWR��LVWUDåLYDQMH�R�GRVHOMHQLFLPD�L]�.RSUD�L�QMHJRYH�RNROLFH�X�3XOL
REDYOMHQR� MH�QD� WHPHOMX�SRGDWDND� L]� VOMHGHüLK�PDWLþQLK�NQMLJD�SRKUDQMHQLK�X�'UåDY-
QRP� DUKLYX� X� 3D]LQX�� .QMLJH� NUãWHQLK� �SUL� þHPX� YDOMD� QDJODVLWL� GD� MH� EURM� NUãWHQLK
SRND]DWHOM� EURMD� URÿHQLK��� 3RSLVD� NUL]PDQLK� �QDMþHãüH� GMHFH�� DOL� L� RGUDVOLK� RVRED��
.QMLJH�YMHQþDQLK�L�.QMLJH�XPUOLK��RGQRVQR�SRNRSDQLK��RVRED��'RVHOMHQLFL�L]�'HNDQD�
*UDGLQD�� /D]DUHWD�� 7LQMDQD� L� 7RSRORYFD� VSRPLQMX� VH� VDPR� X� NQMLJDPD� YMHQþDQLK�
doseljenik iz Mareziga samo u knjizi umrlih, dok doseljenika iz grada Kopra ima u
VYLP� YUVWDPD� PDWLþQLK� NQMLJD�� .DNR� VX� UDVSRUHÿHQL� SUHPD� PMHVWLPD� SRND]XMH
VOMHGHüD�WDEOLFD�

                                                                
94 "Il signor Canonico Venier Janco gerente la vece di Curato e per il signor Canonico Girolamo

Ferricioli ha congionto in santo matrimonio, fatta una publicazione li 9 corrente per prima, seconda e
terza con licenza di Monsignor Illustrissimo e Reverendissimo Vescovo, che dispensò dalle altre due
per giuste cause havuto prima il mutuo consenso e cessando ogni impedimento, Mattio Tromba
quondam M... da Rovigno con Lucia Prolius da Topolovaz massara del signor Piero Acchieli Cretense
nella Chiesa di San Marco alla presenza di Battista Ambrosovich e di Rocco Covizza habitanti in
questa Città Testimonij" ('$3��������YHOMDþH��������



ACTA HISTRIAE • 9 • 2001 • 2

Slaven BERTOŠA: '26(/-(1,&,�,=�.235$�,�1-(*29(�2.2/,&(�8�38/-6.,0�0$7,ý1,0�.1-,*$0$���������

407

7DEOLFD����3XOMVNL�GRVHOMHQLFL�UDVSRUHÿHQL�SUHPD�PMHVWLPD�
Tabella 1: Immigrati polesi per luogo di provenienza.

Mjesto LB EC LC LM Ukupno

Dekani 0 0 1 0 1
Gradin 0 0 2 0 2
Koper 42 8 15 34 99
Lazaret 0 0 1 0 1
Marezige 0 0 0 1 1
6RþHUJD 1 0 1 0 2
Tinjan 0 0 1 0 1
Topolovec 0 0 1 0 1
Ukupno 43 8 22 35 108

Legenda:
LB - Liber Baptizatorum (Knjiga krštenih)
EC - Elenco Cresimati (Popis krizmanih)
LC - Liber Copulatorum �.QMLJD�YMHQþDQLK�
LM - Liber Mortuorum (Knjiga umrlih)

5D]PDWUDMXüL�VYH�þHWLUL�YUVWH�PDWLþQLK�NQMLJD�XRþDYD�VH�GD�MH�QDMYLãH�GRVHOMHQLND
ELOR� XSLVDQR� X�PDWLFH� NUãWHQLK�� QHãWR�PDQMH� X�PDWLFH� XPUOLK� L� PDWLFH� YMHQþDQLK�� D
QDMPDQMH�X�SRSLVH�NUL]PDQLND��5DGLOR�VH�R�åLWHOMLPD�QDVHOMD�NRML�VX�VH�SULYUHPHQR�LOL
WUDMQR�GRVHOLOL�X�3XOX� LOL�X�QMX�VWLJOL� VDPR�GD�EL�ELOL�NXPRYL�QD�QHNRP�YMHQþDQMX� LOL
NUL]PDQMX��,DNR�LK� MH�XJODYQRP�ELOR� WLMHNRP�þLWDYRJ�UD]PDWUDQRJ�UD]GREOMD�� LSDN�VH
XRþDYD�YHüD�NRQFHQWUDFLMD�QMLKRYRJ�VSRPLQMDQMD�X�PDWLFDPD�RG�JRG��������QD�GDOMH�
kako to pokazuje tablica koja slijedi.

7DEOLFD����3XOMVNL�GRVHOMHQLFL�UDVSRUHÿHQL�SUHPD�UD]GREOMX�L�PMHVWLPD�
Tabella 2: Immigrati polesi per anno e luogo di provenienza.

Mjesto 1613.-1663. 1664.-1714. 1715.-1765. 1766.-1817. Ukupno

Dekani 1 0 0 0 1
Gradin 2 0 0 0 2
Koper 13 12 39 39 103
Lazaret 0 0 0 2 2
Marezige 1 0 0 0 1
6RþHUJD 0 1 1 0 2
Tinjan 0 1 0 0 1
Topolovec 0 1 0 0 1
Ukupno 17 15 40 41 113
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%URM�GRVHOMHQLND�L]�REMH�MH�WDEOLFH�UD]OLþLW�MHU�VH�LVWH�RVREH�VSRPLQMX�X�YLãH�YUVWD
PDWLþQLK�NQMLJD�

0LJUDFLMH�L]�VSRPHQXWLK�SRGUXþMD�SUHPD�3XOL�QHVXPQMLYR�SUHGVWDYOMDMX�]DQLPOMLY
GRSULQRV� ]QDWQR� EROMHP� SR]QDYDQMX� YH]D� L]PHÿX� VMHYHUR]DSDGQRJ� L� MXåQRJ� GLMHOD
,VWUH� WH� QHRVSRUQR� VYMHGRþH� R� SRVWRMDQMX� YUOR� åLYLK� SRPLFDQMD� VWDQRYQLãWYD� XQXWDU
VDPRJ�POHWDþNRJ�SURVWRUD�
Prilog 1: Rodoslovlje koperske obitelji Comestai.
Allegato 1: Genealogia della famiglia capodistriana Comestai.

• Luca Comestai                                                                                           Maria Scarsini
         (1690.-1754.)                                 (1709.)                                                (1693.-1733.)

Francesca    Elisabetta A.   Francesco M.   Elisabetta C.    Antonio L.     Mattio       Antonio D.
(1711.-1730.)   (1714.-1714.)   (1715.-1731.)    (1719.-1719.)   (1721.-1722.)   (1723.-1759.)   (1726.-?)

• Mattio Comestai                                                                                   Zuanna Casasola
          (1723.-1759.)                           (1746.)                                               (1714.-1774.)

    Niccolò                        ?                    Maria Mattia              Maria Rosa Cattarina Giacomina
(1748.-1789.)        (1749.-1751.)               (1750.-?)                            (1755.-1761.)
• Niccolò Comestai                                                               Chiara Zanetti
          (1748.-1789.)         (1768.)                                               (1740.-1775.)

Maria F.        Andrea M.        Andrea M.        Giovanna F.        Matteo A.
(1768.-?)     (1770.-1770.)    (1771.-1790.)   (1775.-1776.)     (1775.-1775.)

Niccolò�&RPHVWDL�����������������������������������������������������������0DWLMD�'REURYLü
                                                    (1779.)                          (1738.-1781.)

Niccolò Comestai                                                                   Palma Benussi
                                                 (1781.)                                  (1756.-1786.)

Giovanni Antonio                                                                           Giovanna Damiana
    (1782.-1783.)                                                                                   (1784.-1791.)
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Prilog 2: Cjeloviti popis doseljenika iz Kopra i njegovih sela (sastavljen prema
SRGDFLPD�L]�PDWLþQLK�NQMLJD�JUDGD�3XOH��RG�������GR������
Allegato 2: Elenco completo degli immigrati da Capodistria e paesi circostanti
(compilato in base ai dati dei libri anagrafici della città di Pola) dal 1613 al 1817.

Dekani

- Biasio Glavicich da Chani (LC 1657)

Gradin

- Ser Agostin Smoglian da Gradin soldato del signor Capitan Gavazza (LC 1639)
- Mare figliola del quondam Mattio Smoglian da Gradine (LC 1639)

Koper

- Il signor Vido Sosomeno da Capodistria (LM 1628)
- Zorzhi da Capo d'Istria (LM 1630)
- Antoni (!) da Capo d'Istria (LM 1630)
- Messer Giacoppo da Capo di Istria (LM 1633)
- Zan Maria et Domenico figliolo del signor Demostene del Bello da Capo d'Istria

(LB 1634, LC 1665)
- Chiara figliola ... da Capodi (!) Istria già serva del signor Zuanne ... (LC 1634)
- Martina de Capodistria (EC 1634)
- Messer Martin fabbro da Capo d'Istria (LM 1635)
- Maria figliola del signor Demostene del Bello da Capo de Istria (LC 1638)
- Donna Catta fu moglie del quondam Piero Bogovich da Cavodistria (!) (LM

1641)
- L'Illustrissimo signor Francesco Lingaldeo da Capo de Istria (LB 1646)
- La signora Andriana figliola dell'Illustre signor Stefano Superiori da Capo

d'Istria (LM 1647)
- Signor Aurelio del Bello da Capo de Istria (LC 1659)
- Demostene et Domenico figliolo de messer Alessandro del quondam Demostene

del Bello da Capo de Istria (LB 1665)
- Il Nobil Homo Angelo Corner conduttor dell'Illustrissimo signor Ottonello de

Bello Nobile di Capodistria e Capitano di Barbana (LB 1690)
- Giacomo Monco del Territorio di Capodistria (LM 1704)
- Luca Mathei Comestai Justinopolitani filius (LC 1709, LM 1754)
- Francisca nata ex Luca Comestai Justinopolitano vero hic Pole morante (LB

1711, EC 1718, LM 1720)
- Elisabetta et Antonia figliola di messer Luca Comestai (LB 1714, LM 1714)
- L'Illustrissimo signor Giovanni Battista Gavardo Cancellier Pretorio, Nobile di

Capo d'Istria, Capitanio di San Vicenti (LC 1714, LB 1714-1725)
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- Illustrissimis Dominus Francisco Gavardo Justinopolitano (LB 1714)
- Il signor Giuseppe Filippi di Capo d'Istria (LC 1714)
- Franciscus et Mattheus filius legitimus Luce Comestai Justinopolitani (LB 1715,

EC 1722, LM 1731)
- Francesca figliola di messer Luca Comestai (EC 1718)
- Elisabetta et Catarina figliola di messer Lucha Comestai (LB 1719, LM 1719)
- Anzelo Poliato da Capo d'Istria (LC 1720)
- Antonio et Lorenzo figliolo di messer Luca Comestai (LB 1721, LM 1722)
- Elena figliola di messser Anzolo Poliato (LB 1721)
- Cretia figliola di messer Anzolo Poliato di Capo d'Istria habbitante in questa

Città (LB 1723)
- Mattio figliolo di messer Luca Comestai (LB 1723, LC 1746, LM 1759)
- Antonio et Domenico figliolo di messer Lucca Comestai (LB 1726)
- Messer Pietro Petorin da Capodistria (LB 1729)
- Maria et Emilia figliola del Nobile signor Giovanni Battista Gavardo (LB 1731)
- Donna Maddalena Setta da Capo d'Istria (LC 1732, LB 1732-1735)
- Donna Maria moglie di messer Luca Comestai (LM 1733)
- Marina figliola del quondam Niccolò Puglietto da Capo d'Istria (LC 1735)
- Patron Piero Brati da Capodistria (LB 1741)
- L'Illustrissima signora Domitilla nata Gavardo da Capo d'Istria (LM 1747)
- Niccolò figlio di Mattio Comestaj (LB 1748, EC 1757, LC 1768-1781, LM

1789)
- Patron Battista Bralis da Capo d'Istria (LB 1748)
- Maria Mattia figlia di Mattio Comestaj (LB 1750, EC 1761)
- Una fanciulla figlia di Mattio Comestai di Luca (LM 1751)
- Mattio Carrer da Capodistria (LB 1754)
- Patron Corradin Marigogna da Capodistria (LB 1755)
- Maria Rosa Cattarina Giacomina figlia di Mattio Comestaj (LB 1755, LM 1761)
- Il Domino Piero Almerigo(gna) della Città di Capodistria (LM 1756)
- Domino Giovanni Battista Brati da Capodistria (LB 1760)
- Il Patron Bortolo Davanzo del Patron Niccolò da Capodistria (LB 1762-1779)
- Antonio Perinis de Capodistria (LM 1766)
- Maria Francesca figlia di Niccolò Comestaj (LB 1768)
- Andrea e Mattio figlio di mistro Niccolò Comestai (LB 1770, LM 1770)
- Andrea Mattio figlio legittimo di mistro Niccolò Comestai quondam Mattio (LB

1771, EC 1779, LM 1790)
- L'Illustrissimo signor Mattio Cerutti da Capodistria Medico Fisico di questa

Città (LB 1774, LC 1775)
- Donna Zuanna vedova del quondam Lucca Comestai Priora di questo Ospitale

(LM 1774)
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- Giovanna Francesca Cattarina figlia di Niccolò Comestai (LB 1775, LM 1776)
- Matteo Antonio gemello di Niccolò Comestai quondam Mattio (LB 1775, LM

1775)
- Donna Chiara moglie di mistro Niccolò Comestai (LM 1776)
- Alessandro Brati da Capodistria del Patron Battistino (LB 1775)
- Donna Pasqua Luraghi di Capodistria moglie del signor Luigi Luraghi Milanese

(LB 1775)
- Donna Mattia Dobrovich moglie in terzo voto di mistro Niccolò Comestai (LM

1781)
- Mistro Giacomo Coterle da Capodistria (LM 1781)
- Giovanni Antonio figlio di mistro Niccolò Comestai (LB 1782, LM 1783)
- Donna Antonia Loretti da Capodistria moglie di Zuanne Caporal della Guardia

di Sua Eccellenza Conte Provveditor (LB 1782)
- Donna Palma moglie di mistro Niccolò Comestai (LM 1786)
- Giovanna Damiana figlia di Niccolò Comestaj quondam Mattio (LB 1784, EC

1788, LM 1791)
- Donna Marietta figlia di Patron Antonio Forlatichio da Capo d'Istria (LB 1785-

1786)
- Eufemia figlia di Domenico Vascon da Capodistria abitante in Pola (LB 1792,

LM 1793)
- Il Nobil signor Conte Niccolò Burin da Capodistria (LB 1793)
- Lucietta Altari da Capodistria (LC 1805)
- Zorzi Jurgivas di Zuanne da Capodistria (LB 1810)
- Anna Petener quondam Lorenzo nativa di Capodistria domiciliata in questa Cit-

tà, celibe di anni 19 (LC 1817)

Lazaret

- Lucia Vergan quondam Mattio della Parrocchia detta la Madonna di Lazzaretto
Diocese di Capodistria vedova del quondam Zuanne Poppazzi da Dignano e vedova
del quondam Martin de Ghenghi quondam Pietro abitante in questa Città (LC 1775-
1778)

Marezige

- Zuanne de Maresego sotto Capodistria (LM 1625)

6RþHUJD
- Michaelus Chnes quondam Luce de Villa dicta Sozzerga Jurisditione Civitatis

Iustinopoli (LC 1703)
- Mattio figliolo di Mico Chnes (LB 1723)
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Tinjan

- Tommaso figliolo di messer Valentin Radolfo da Antigniano del Territorio di
Capo Istria, hora dimorante in questa Città (LC 1713)

Topolovec

- Lucia Prolius da Topolovaz massara del signor Piero Acchieli Cretense (LC
1687)

GLI IMMIGRATI DA CAPODISTRIA E DINTORNI NEI REGISTRI
PARROCCHIALI POLESI DAL 1613 AL 1817

Slaven BERTOŠA
Facoltà di Filosofia, HR-52100 Pola, Via Ivan Matetiü�5RQMJRY��

RIASSUNTO
I registri parrocchiali della città di Pola del periodo fra l'inizio del Seicento e

l'inizio dell'Ottocento, sono conservati presso l'Archivio di stato di Pisino. Si tratta
di materiale interessante, anche perché offre un'immagine del processo, in pratica
continuo, di immigrazione nel più importante centro dell'Istria meridionale nonché
porto sulla via veneziana verso la Dalmazia e il Levante. Fu solo ringraziando
questo fenomeno che Pola riuscì a restare una città. In tutto questo periodo, infatti, il
numero dei morti superò quello dei nati. Gli abitanti di Capodistria e dei dintorni
continuarono a trasferirsi a Pola in maniera uniforme in tutto il periodo che va da
1613 al 1817. Il numero degli immigrati era molto alto, specie se rapportato alla
maggior parte delle altre città istriane (veneziane e austriache) e, soprattutto, a
quelle al di fuori della penisola. Nello studio è stato usato il materiale originale
proveniente dai registri parrocchiali di battesimi, matrimoni e morti e degli elenchi
dei cresimandi; un totale di circa 18 mila registrazioni. I registri sono scritti in
italiano e, in numero minore, in latino. In diversi casi il testo di base è scritto in
italiano con aggiunte, di intere frasi o di parti di frase, in latino. Gli immigrati di
Villa Decani, Gradine, Lazzaretto, Antignano d'Istria e Toppolo in Belvedere sono
nominati solo nei registri dei matrimoni, uno di Maresego solo nel registro dei
defunti. Gli immigrati di Capodistria sono invece presenti in tutti i registri.
Esaminando tutti e quattro i tipi di registro, notiamo che la maggior parte degli
immigrati è presente nei registri di battesimo, meno in quelli dei morti e dei
matrimoni e in misura ancora minore in quello dei cresimandi. Nella gran parte dei
casi si trattava di contadini trasferitisi a Pola, in via provvisoria o definitiva, o che
vi giungevano per fare da testimoni o padrini in matrimoni e cresime. Un fenomeno
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che è durato in tutto il periodo preso in esame, anche se la concentrazione maggiore
si nota nei registri dal 1715 in avanti. Le migrazioni dalle sunnominate zone verso
Pola rappresentano senza dubbio un contributo interessante alla migliore
conoscenza dei collegamenti fra la parte nord occidentale e quella meridionale
dell'Istria e testimoniano incontrovertibilmente l'esistenza di intensi spostamenti
della popolazione all'interno della stessa area veneziana.

Parole chiave: registri parrocchiali, migrazioni, Capodistria, Pola
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